
ਸੂਹੀ ॥ 
Soohee: 

ਜ ਦਿਨ ਆਵਦਹ ਸ ਦਿਨ ਜਾਹੀ ॥ 
That day which comes, that day shall go. 

ਕਰਨਾ ਕੂਚੁ ਰਹਨੁ ਦਿਰੁ ਨਾਹੀ ॥ 
You must march on; nothing remains stable. 

ਸੰਗੁ ਚਲਤ ਹ ਹਮ ਭੀ ਚਲਨਾ ॥ 
Our companions are leaving, and we must leave as well. 

ਿੂਦਰ ਗਵਨੁ ਦਸਰ ਊਪਦਰ ਮਰਨਾ ॥੧॥ 
We must go far away. Death is hovering over our heads. ||1|| 

ਦਕਆ ਤੂ ਸਇਆ ਜਾਗੁ ਇਆਨਾ ॥ 
Why are you asleep? Wake up, you ignorant fool! 

ਤ ਜੀਵਨੁ ਜਦਗ ਸਚੁ ਕਦਰ ਜਾਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
You believe that your life in the world is true. ||1||Pause|| 

ਦਜਦਨ ਜੀਉ ਿੀਆ ਸੁ ਦਰਜਕੁ ਅੰਬਰਾਵ ॥ 
The One who gave you life shall also provide you with nourishment. 

ਸਭ ਘਟ ਭੀਤਦਰ ਹਾਟੁ ਚਲਾਵ ॥ 
In each and every heart, He runs His shop. 

ਕਦਰ ਬੰਦਿਗੀ ਛਾਦਿ ਮ ਮਰਾ ॥ 
Meditate on the Lord, and renounce your egotism and self-conceit. 

ਦਹਰਿ ਨਾਮੁ ਸਮਹਾਦਰ ਸਵਰਾ ॥੨॥ 
Within your heart, contemplate the Naam, the Name of the Lord, sometime. 
||2|| 

ਜਨਮੁ ਦਸਰਾਨ ਪੰਿੁ ਨ ਸਵਾਰਾ ॥ 
Your life has passed away, but you have not arranged your path. 

ਸਾਂਝ ਪਰੀ ਿਹ ਦਿਸ ਅੰਦਿਆਰਾ ॥ 
Evening has set in, and soon there will be darkness on all sides. 



ਕਦਹ ਰਦਵਿਾਸ ਦਨਿਾਦਨ ਦਿਵਾਨ ॥ 
Says Ravi Daas, O ignorant mad-man, 

ਚਤਦਸ ਨਾਹੀ ਿੁਨੀਆ ਫਨ ਖਾਨ ॥੩॥੨॥ 
don't you realize, that this world is the house of death?! ||3||2|| 

 


